
interpretate în sensul că se opun refuzului unui stat membru de a 
recunoaște pe teritoriul său dreptul de a conduce rezultat dintr-un 
permis de conducere emis ulterior de un alt stat membru unei 
persoane care, anterior, a făcut obiectul, în statul membru gazdă, al 
unei măsuri de retragere a unui permis anterior pentru conducere în 
stare de ebrietate, în condițiile în care acest al doilea permis a fost 
obținut în afara oricărei perioade de interdicție de a solicita un nou 
permis, dacă se dovedește: 

— că, pe baza explicațiilor și a informațiilor pe care posesorul acestui 
permis le-a furnizat în cursul procedurii administrative sau 
judiciare de executare a unei obligații de colaborare care îi este 
impusă în temeiul dreptului național al statului membru gazdă, 
condiția reședinței nu a fost respectată de statul membru care a 
emis acest permis 

sau 

— că informațiile obținute cu ocazia investigațiilor efectuate de auto
ritățile naționale și de instanțele statului membru gazdă în statul 
membru emitent nu sunt informații incontestabile care provin de la 
acest din urmă stat și atestă că posesorul nu avea domiciliul pe 
teritoriul acestui stat la momentul emiterii de către acesta din 
urmă a unui permis de conducere. 

( 1 ) JO C 32, 7.2.2009. 

Ordonanța Curții (Camera a șaptea) din 9 iulie 2009 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Tribunal de première instance de Mons — Belgia) — 
Régie communale autonome du stade Luc Varenne/État 

belge — SPF Finances 

(Cauza C-483/08) ( 1 ) 

[Articolul 104 alineatul (3) primul paragraf din Regula
mentul de procedură — A șasea directivă TVA — Articolul 
10 alineatele (1) și (2) — Recuperarea taxei deduse fără drept 

— Momentul de începere al termenului de prescripție] 

(2009/C 282/34) 

Limba de procedură: franceza 

Instanța de trimitere 

Tribunal de première instance de Mons 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Régie communale autonome du stade Luc Varenne 

Pârât: État belge — SPF Finances 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Tribunal de 
première instance de Mons (Belgia) — Interpretarea articolului 

10 din A șasea directivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 
1977 privind armonizarea legislațiilor statelor membre refe
ritoare la impozitele pe cifra de afaceri — Sistemul comun al 
taxei pe valoarea adăugată: baza unitară de evaluare (JO L 145, 
p. 1) — Noțiunile „fapt generator” și „exigibilitate a taxei” — 
Momentul de începere al termenului de prescripție a acțiunii în 
recuperarea taxei — Ziua eliberării facturii sau ziua depunerii 
declarației prin care persoana impozabilă solicită să beneficieze 
de dreptul de deducere a taxei? 

Dispozitivul 

Articolul 10 din A șasea directivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 
mai 1977 privind armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare 
la impozitele pe cifra de afaceri — Sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată: baza unitară de evaluare, astfel cum a fost modi
ficată prin Directiva 2002/38/CE a Consiliului din 7 mai 2002, 
trebuie interpretat în sensul că nu se opune unei legislații și unei 
practici administrative naționale care stabilesc momentul de începere 
a termenului de prescripție a acțiunii în recuperarea taxei pe valoarea 
adăugată dedusă fără drept în ziua depunerii declarației prin care 
persoana impozabilă a solicitat pentru prima dată să beneficieze de 
dreptul de deducere. 

( 1 ) JO C 19, 24.1.2009. 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă 
de Dioikitiko Protodikeio Tripolis la 10 iulie 2009 — Alfa 
Vita Vassilopoulos AE, fostă Trofo Super-Markets 

AE/Elliniko Dimosio 

(Cauza C-257/09) 

(2009/C 282/35) 

Limba de procedură: greaca 

Instanța de trimitere 

Dioikitiko Protodikeio Tripolis 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Alfa Vita Vassilopoulos AE, fostă Trofo Super- 
Markets AE 

Pârât: Elliniko Dimosio, Nomarchiaki Aftodioikisi Lakonias 

Prin Ordonanța din 7 august 2009, președintele Curții de 
Justiție a Comunităților Europene a dispus radierea cauzei 
C-257/09 (cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Dioikitiko Protodikeio Tripoleos)
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